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After a job well done, it is 
time to recharge the batteries 
before starting the next one.



It’s time to clear your mind and prepare for new challenges. 
The Vital Plus 300 tables support all the projects put on the 
table. The warmth of the wood and its contrast with the 
metal legs provide any space with a simple and modern 
touch. The different shapes with pyramid legs give off a very 
cozy feeling.

Llega la hora de despejar la mente y prepararse para los 
nuevos retos. Las mesas Vital Plus 300 soportan todos los 
proyectos que haya sobre la mesa. La calidez de la madera 
y el contraste con las patas de metal dotan a cualquier 
espacio de un estilo sencillo y actual. Las diferentes siluetas 
con patas en pirámide transmiten una sensación muy 
acogedora.

Il est temps de s’éclaircir les idées et de se préparer pour 
les prochains défi s à relever. Les tables Vital Plus 300 
supportent tous les projets posés sur la table. La chaleur du 
bois en contraste avec les pieds en métal confère un style 
épuré et actuel à tous les types d’espaces. Les différentes 
silhouettes aux pieds en forme de pyramide transmettent 
une sensation très accueillante.

Es ist an der Zeit, den Kopf frei zu bekommen und sich 
auf neue Herausforderungen vorzubereiten. Die Vital-
Plus-300-Tische unterstützen alle Projekte, die auf dem 
Plan stehen. Die Wärme des Holzes und der Kontrast zu 
den Metallbeinen verleihen jedem Raum einen einfachen 
und modernen Stil. Die verschiedenen Silhouetten mit 
pyramidenförmigen Beinen vermitteln auch Gemütlichkeit.
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DISCOVER ALL THE 
CUSTOMIZATION 
POSSIBILITIES



TECHNICAL FEATURES
Información técnica

FRAME FINISH OPTIONS
Acabados de estructura

SURFACE FINISH OPTIONS
Acabados de superfi cies

e a simple and quick assembly e a simple and quick assembly Vital tables have a simple and quick assembly Vital tables have a simple and quick assembly e a simple and quick assembly e a simple and quick assembly e a simple and quick assembly e a simple and quick assembly 
he Vital he Vital system, with minimal use of screws. The Vital em, with minimal use oem, with minimal use oem, with minimal use of scref screws. The Vital 

series uses 60.6% recycled materials and series uses 60.6% recyseries uses 60.6% recycled matcled materials and erials and 
95.2% recyclable materials.clable matclable materials.erials.

Las mesas Vital disponen de un sistema de Las mesas Vital disponen de un sistLas mesas Vital disponen de un sistLas mesas Vital disponen de un sistLas mesas Vital disponen de un sistema de 

montaje sencillo y rápido, mediante el uso montaje sencillo y rmontaje sencillo y rápido, mediantápido, mediantápido, mediante el uso 

mínimo de tornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un ornillería.  La serie Vital emplea un 

60,6% de materiales reciclados y un 95,2% de 60,6% de materiales reciclados y un 95,2% de eriales reciclados y un 95,2% de eriales reciclados y un 95,2% de eriales reciclados y un 95,2% de eriales reciclados y un 95,2% de eriales reciclados y un 95,2% de 

materiales reciclables. eriales reciclables. eriales reciclables. 

Les tables Vital disposent d’un système de Les tables Vital disposent d’un sLes tables Vital disposent d’un sLes tables Vital disposent d’un système deème de

montage simple et rapide, qui nécessite un montage simple et rmontage simple et rapide, qui nécapide, qui nécapide, qui nécessitessite un

nombre réduit de vis et boulons. La série Vitalnombre réduit de vis et boulons. La série Vitalnombre réduit de vis et boulons. La série Vitalnombre réduit de vis et boulons. La série Vitalnombre réduit de vis et boulons. La série Vitalnombre réduit de vis et boulons. La série Vital

utilise 60,6% de matériaux recyclés et 95,2 % de utilise 60,6% de matutilise 60,6% de matériaux recyériaux recyclés et 95,2 % declés et 95,2 % declés et 95,2 % de

matériaux recyclables.ériaux recyclables.clables.

Die Vital Tische verfügen über ein einfaches und Die Vital Tische verfügen über ein einfügen über ein einfügen über ein einfaches undaches und

schnelles Montagesystem, mit einem Minimum schnelles Montagesschnelles Montagesystem, mit einem Minimumem, mit einem Minimumem, mit einem Minimumem, mit einem Minimum

an Schrauben. Die Vital-Serie verwendet auben. Die Vital-Serie vauben. Die Vital-Serie vauben. Die Vital-Serie verwendetendet

60,6% recycelte Materialien und 95,2% elte Mate Materialien und 95,2%erialien und 95,2%erialien und 95,2%

wiederverwertbare Materialien.ertbare Matertbare Materialien.

Cable riser / Subidas de cableado

Desk-mounted screen / Divisorias

Cable trays / Canales electrificación

Cable boxes / Cajas para conexiones

CPU holders / Sportes CPU
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CONSULTAR LOS ACABADOS VIGENTES EN LA TARIFA GENERAL. LOS ACABADOS QUE APARECEN EN ESTE CATÁLOGO SON SOLO EJEMPLOS

WHITE - BLANCO

WHITE - BLANCO

WHITE - BLANCO

LIGHT OAK - ROBLE

MELAMINA - MELAMINE

GLASS - CRISTAL

PHENOLIC - FENÓLICO

COCO GREY - GRIS COCO

CHESTNUT - CASTAÑO

LIME OAK - ACACIA LIME OAK - ACACIA

DARK OAK - FRESNO

SILVER - ALUMINIZADO BLACK - NEGRO

BLACK - NEGRO

CHROMED - CROMADO
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VITAL PLUS 300 
Leg frame / Estructura de patas

RECTANGULAR DESKS - MESAS RECTAS

TRIPLE DESK - Vital PlusGEN - MESA OPERATIVA TRIPLE - Vital PlusGEN

EXECUTIVE & MEETING TABLES - MESAS DIRECCIÓN / REUNIÓN TWIN AND PROGRESSIVE SYSTEM - MESAS DOBLES DE PROGRESIÓN
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DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 

Products. Own patents

Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production

Product. Eco-design

Services, efficient logistics system

Actiu Technology Park, certified LEED® 

Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers

Domain raw materials and processes

Technology and Innovation

Standardized and specific solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries

Global equipment solutions. Corporate, Health, 

Education, Contract, Transport.

CERTIFICATES AND REFERENCES

ACTIU products fulfill all demands about 

management, quality and sustainability to provide 

extra value to the projects using recycled materials to 

get the recyclable final product.

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 

Actiu is an industrial company working within the installation sector and 

specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s flexibility and productive 

capacity enable the company to carry out comprehensive equipment 

projects worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of people.

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 

instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya flexibilidad  

y capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento 

global a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar 

de las personas. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 

Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère industriel dans  

le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création de mobilier, et 

dont la flexibilité et la capacité de production permettent de développer 

des projets d’équipement global à un niveau international, tout en 

apportant des solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 

ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME.

Unsere ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 

ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 

verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 

durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 

an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die den 

Endnutzern Wohlgefühl bieten. 

We dream to go beyond our own immediate reality. 

We design to mature our desires. We walk because 

only our initiative changes the world and breaks 

new ground. We move ourselves by being ourselves 

without the fear of underperforming against our 

own expectations and goals.

D. Vicente Berbegal Pérez 

President and Founder of the Actiu Group.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and finishing modifications 

that it considers appropriate with respect to the information detailed in this document, 

so please check before confirming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modificaciones técnicas, dimensionales 

y de acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este 

documento, por el que se ruega verificación antes de confirmar sus pedidos.

Actiu, the first industrial company
in the world to obtain the
WELL v2 and LEED Platinum Certification

ACTIU TECHNOLOGY PARK62 63
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